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Groupe BKW Durabilité 2013



Noscl i ent ss‘ engagentégal ementpourl adur abi l i t é: gr âceàeux,l espr él èvement sdecour antver t ontaugment éen2013de44. 1% parr appor tà2012.



Chiffres et repères durabilité 2013 Groupe BKW Aperçu des principaux chiffres-clés. Une liste plus détaillée est fournie p. 29 ainsi que dans le rapport GRI.



ÉCONOMIE ET APPROVISIONNEMENT EN ÉNERGIE: CHIFFRES-CLÉS Finances en millions de CHF



Prestation globale Total du bilan Fonds propres Bénéfice net/perte nette Salaires et avantages Versements aux apporteurs de capitaux Impôts, droits et taxes versés aux pouvoirs publics



2013



2012 adapté



2011



2 733,7 7 675,5 2 365,7 – 216,7 382,5 97,2 76



2 859,8 7 338,4 2 476,6 130,5 361,1 81,3 119,8



2 632,6 7 082,9 2 654,9 – 66,2 349,2 153,6 20,0



2013



2012



2011



4 000,8 642,9 3,2 21,7 678,7 5 833,3



4 029,5 513,8 2,7 20,2 475,8 5 769,4



3 463,5 303,1 2,6 17,8 704,4 5 372,6



11 180,6



10 811,4



9 864,0



2013



2012



2011



33,3 18,3 51,5



30,3 18,8 45,3



36.9 14,9 43,5



75,8 26,7



74,8 24,8



68,1 24,3



205,6



194



187,7



Production d’électricité, y compris parts minoritaires et droits de prélèvement en GWh



35,79 % 5,75 % 0,03 % 0,19 % 6,07 % 52,18 %



Hydraulique Eolien Solaire Biomasse Gaz naturel Nucléaire Total



ÉCOLOGIE: CHIFFRES-CLÉS Consommation d’énergie (hors consommation à des fins de production) ¹ en TJ



16,2 % 8,9 % 25,0 % 36,9 %



Gaz naturel Mazout Carburants Energie électrique hors besoins propres de la centrale nucléaire de Mühleberg 13,0 % Chaleur Consommation totale



¹ Jusqu’en 2011 inclus, les valeurs des sociétés du groupe se limitent à Arnold AG et sol-E Suisse SA.



Courant BKW: part des énergies renouvelables conformément au marquage de l’électricité en %



2013



2012



2011



Energie électrique



37,0



37,0



33,1



Emissions de gaz à effet de serre par «scope» (périmètre) ¹ en t CO2



2013 ²



2012 adapté



2011



Scope 1 – Emissions directes



8 113



7 708



n /a



Scope 2 – Emissions indirectes



9 045



9 078



n /a



Scope 3 – Emissions le long de la chaîne de création de valeur ³



8 139



3 932



n /a



2013



2012



2011



2 221,2 134,0



2 094,9 61,4



n /a n /a



2 355,2



2 156,3



n /a



2013



2012



2011



3 016 174



2 938 165



2 936 167



¹ sans participations minoritaires ² La centrale à charbon de Wilhelmshaven a subi en 2013 un essai d’exploitation pendant deux jours à 50 % de charge. Etant donné qu’il s’agissait d’un essai d’exploitation, ces valeurs ne sont pas prises en compte dans l’indicateur. ³ voyages d’affaires KWO compris



Elimination des déchets en t



94,3 % Déchets conventionnels 5,7 % Déchets spéciaux Quantité totale de déchets



PERSONNEL: CHIFFRES-CLÉS Evolution des effectifs ¹ Nombre de personnes



Collaborateurs (hors apprentis) apprentis ¹ hors emplois temporaires



Fluctuation des effectifs Nombre de personnes



2013



17 % 58 % 23 % 2 %



Départs à la retraite Démissions Licenciements Décès (hors entreprise)



77 260 103 8



Fluctuation totale



448
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Introduction



Chers clients, chers partenaires, chers collaborateurs, Madame, Monsieur,



Production d’électricité et durabilité sont-elles inconciliables? Il est vrai qu’il est – malheureusement – impossible de produire et d’acheminer de l’énergie sans impacter d’une manière ou d’une autre l’environnement. Les centrales à gaz ou à charbon rejettent du CO2, les centrales nucléaires génèrent des déchets radioactifs, les installations hydroélectriques ont une influence sur la flore et la faune des cours d’eau, les éoliennes et les lignes électriques dégradent le paysage, les panneaux photovoltaïques contiennent des métaux rares dont l’extraction – même si elle s’effectue très loin de chez nous, en Chine, p. ex. – est très polluante. Or nous voulons tous bénéficier d’un approvisionnement fiable en électricité. Si BKW n’est pas en mesure de résoudre ces conflits d’intérêt, elle met tout en œuvre pour réduire au minimum les effets sur l’environnement de la production et du transport de l’électricité. La durabilité comprend une dimension écologique, mais aussi économique et sociétale. A l’heure de l’effondrement des prix sur les marchés de l’électricité, gérer efficacement les ressources économiques est plus important que jamais. En 2013, nous avons pris des mesures essentielles, par exemple concernant la gestion de nos fournisseurs, la rationalisation de notre organisation ou l’optimisation des processus internes. Le dialogue avec les divers groupes d’intérêt est primordial en cette période de changement. C’est pourquoi nous avons lancé l’an dernier un dialogue citoyen afin de présenter et d’expliciter la stratégie du groupe «BKW 2030». Nous avons également renforcé les échanges avec nos collaborateurs, les groupes de suivi, les représentants des associations de protection de l’environnement, les entreprises et les investisseurs. BKW est en pleine mutation: d’un simple producteur de courant, elle devient un fournisseur global de prestations énergétiques. La durabilité est un élément-clé de cette évolution. Bon nombre des produits et prestations innovants que nous développons aujourd’hui ou développerons demain améliorent l’efficacité de la production, de la distribution et de la consommation d’énergie, présentant ainsi un avantage direct ou indirect pour l’environnement. Ils contribuent également à l’intégration et au stockage intelligents des énergies renouvelables sur le réseau. La durabilité est aussi un facteur de succès essentiel d’un point de vue



économique. L’élaboration de produits et de prestations à la fois innovants et durables nous permet de nous démarquer de nos concurrents. Animés par un esprit de pionnier, nous assumons notre responsabilité envers la société par notre contribution à la mise en œuvre du tournant énergétique en Suisse. Car seule une entreprise exemplaire qui s’engage par des actes concrets peut constituer un partenaire fiable aux yeux de ses interlocuteurs. Ernst & Young AG a procédé à un examen succinct des indicateurs de performance quantitatifs. Nous sommes très heureux d’avoir à nouveau satisfait aux exigences du niveau d’application GRI B+.



Suzanne Thoma, CEO
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A propos de ce rapport



Niveau d’application GRI



Internet



La Global Reporting Initiative (GRI) a pour vocation de garantir la transparence et la comparabilité des rapports de durabilité des entreprises à travers le monde en définissant – avec le concours d’une large sélection d’acteurs issus notamment des domaines de l’économie, de l’entreprise (employeurs et employés), de la société civile et de la science – les critères de qualité à appliquer lors de l’élaboration de ces rapports. Le rapport de durabilité de BKW a été établi conformément aux lignes directrices G3 de la GRI. L’organisation l’a vérifié et lui a attribué le niveau d’application B+. Pour en savoir plus: www.globalreporting.org



Depuis 2008, nous rendons compte chaque année de nos progrès dans le domaine de la durabilité. Le rapport est imprimé en français et en allemand; il est par ailleurs disponible sur Internet à l’adresse www.bkw.ch/durabilite dans ces deux langues ainsi qu’en anglais. Le rapport GRI est également publié en ligne dans son intégralité. Il répertorie dans un tableau les données se rapportant aux indicateurs de performance et renvoie aux pages concernées dans nos documents, tout en faisant office de table des matières GRI, conformément aux exigences de la GRI. Sont en outre disponibles en ligne au format PDF tous les rapports des années précédentes. Nous permettons ainsi aux personnes intéressées d’accéder à toutes les informations utiles dans ce domaine.



Les différents indicateurs sont pris en compte dans le rapport de durabilité et le rapport GRI au niveau du groupe BKW et répartis par pays et par société du groupe. De même, le bilan carbone conformément à la directive du Greenhouse Gas Protocole a été élargi et inclut à la fois les émissions directes (scope 1) et indirectes (scope 2), ainsi qu’une partie des émissions tout au long de la chaîne de création de valeur (scope 3).



Périmètre et données de base Le présent rapport englobe l’intégralité du groupe BKW, c’est-à-dire BKW Energie SA et ses participations majoritaires (> 50 %). Notre participation de 50 % dans la société Kraftwerke Oberhasli AG (KWO) est explicitement non consolidée. Les données relatives aux participations minoritaires sont indiquées dès lors qu’elles sont considérées comme importantes sur le plan de la durabilité ou pour la compréhension globale. Tel est par exemple le cas pour les émissions de CO2, puisque nos participations minoritaires représentent environ 80 % de ces dernières. Ce rapport de durabilité porte sur l’exercice 2013.
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La gestion de la durabilité au sein du groupe BKW



En matière de durabilité, 2013 a été une année riche en défis, mais aussi en événements tels que le premier dialogue sur la durabilité ou l’adoption d’un code visant un approvisionnement durable.



Depuis 2012, BKW réalise une analyse de matérialité qui montre quels sont les thèmes liés à la durabilité les plus importants pour nos parties prenantes. En 2013, afin d’améliorer l’analyse de matérialité, un dialogue a été instauré avec les parties prenantes, axé sur les thèmes liés à la durabilité. Nous avons invité un représentant d’une organisation de protection de la nature et de l’environnement, d’une entreprise, d’une agence de notation pour la durabilité et d’un syndicat, ainsi qu’un professeur d’université spécialisé dans le domaine de l’éthique. C’est une animatrice externe qui a dirigé les débats afin d’exclure tout parti pris. Les participants ont compris cette première table ronde comme une séance de «mise au point». Bien que quelques voix critiques se soient élevées à propos de certaines technologies de production d’électricité et que certains aient eu des sentiments partagés vis-à-vis de BKW, ils ont salué le dialogue et se sont sentis pris au sérieux par notre entreprise.



Le dialogue se poursuivra en 2014 Il nous tient à cœur de continuer à renforcer la confiance dont les participants ont fait preuve à notre égard en agissant de manière claire et crédible. Dans le cadre des prochaines tables rondes, qui se tiendront au moins une fois par année, nous traiterons de manière plus approfondie des thèmes précis jugés importants par les participants afin de développer ensemble des mesures d’amélioration. En outre, nous nous focaliserons encore davantage à l’avenir sur les problématiques actuelles en impliquant nos parties prenantes. Enfin, à la demande des participants au dialogue sur la durabilité, des spécialistes de notre entreprise participeront désormais aux discussions afin que les différents sujets puissent être traités plus en profondeur.



Evaluation externe du rapport de durabilité Les parties prenantes impliquées dans le dialogue sur la durabilité et les représentants de la Haute école spécialisée de la Suisse du nord-ouest ont également évalué notre



rapport de durabilité 2012. Ils ont en particulier critiqué le fait que notre rapport ne se consacrait pas assez au nucléaire et à la position de BKW vis-à-vis de la stratégie énergétique 2050. Nous avons pris cette critique au sérieux. Le présent rapport fournit donc des informations détaillées sur notre décision de mettre hors service la centrale nucléaire de Mühleberg en 2019 et sur la planification de la désaffectation.



Code des fournisseurs pour un approvisionnement durable En adoptant le code des fournisseurs, la direction du groupe a répondu à une exigence majeure de nos parties prenantes – une exigence qui était prioritaire dans l’agenda de BKW et qui a reçu l’attention correspondante. Ce code englobe des aspects ayant un impact considérable en termes de durabilité pour un approvisionnement responsable. Il est entré en application le 1er janvier 2014. Nous porterons une grande attention à la gestion des fournisseurs en 2014 également. L’introduction de formulaires d’auto-déclaration destinés aux fournisseurs et l’examen des groupes de marchandises et de pays présentant des risques accrus en seront les points forts.



Courant vert et prestations énergétiques En 2013, nous avons continué à renforcer la commercialisation active de nos produits de courant vert certifiés et de nos prestations d’efficacité énergétique – un autre point abordé par nos parties prenantes au cours du dialogue sur la durabilité. Lors de campagnes d’information, nous avons montré au public et à nos clients à quoi servait le supplément facturé pour le courant vert et comment une société d’audit externe assurait la bonne utilisation de ces fonds.
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Analyse de matérialité 100 %



Nouvelles prestations énergétiques Dialogue avec les parties prenantes Sécurité d’approvisionnement



Biodiversité



Pertinence pour BKW



Sécurité au travail



50 %



Responsabilité régionale Employeur attractif



Prix de l’énergie



Sécurité au poste de travail



Places d’apprentissage



Energies renouvelables Stratégie, principes directeurs et mise en œuvre



Démantèlement de Mühleberg et sûreté garantie jusqu’en 2019



Code de conduite



Approvisionnement responsable Gouvernement d’entreprise Confiance de la population en BKW



Contrôle à la tête du groupe Problématique du CO2 Image homoImpact de la gène vis-à-vis Egalité des chances production de l’extérieur d’électricité Tournant énergéIntégration et tique – stratégie Gestion de la diversité durabilité Prélèvement Courant vert d’électricité à Participation des l’étranger collaborateurs



Pertinence pour les parties prenantes 0 %



50 %



Stratégie et gouvernement d’entreprise Engagements sociaux Fournisseurs



Collaborateurs et sécurité Protection de la nature et de l’environnement Rentabilité et efficience



100 %
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Objectifs et mesures à partir de 2014



Protection de la nature et de l’environnement



Dialogue avec les parties prenantes



Société et engagement social



Nous limitons l’impact de nos interventions sur la nature et utilisons toujours des technologies et outils adaptés à la protection de l’environnement. Objectifs



Mesures 2014



— Obtenir la certification ISO 14001 pour toutes les installations de production d’électricité suisses de BKW Energie SA d’ici à 2016 (2011*) — Se limiter aux énergies renouvelables pour les nouveaux projets de centrales (2011*) — Développer le suivi des polluants d’ici à 2016 (2012*)



— Obtenir une certification ISO 14001 globale pour tous les secteurs d’activité de BKW Energie SA



Nous recherchons le dialogue avec nos parties prenantes externes et internes et communiquons de façon ouverte et transparente. Objectifs



Mesures 2014



— Mener un dialogue régulier avec les parties prenantes aux différents niveaux afin de favoriser les échanges et la collaboration (2013*) — Faire passer le rapport de durabilité de la GRI 3.0 à la GRI G4 d’ici à 2015 (2013*)



— Mener au moins un dialogue avec les parties prenantes



— Examiner les exigences de la GRI G4 et prendre une décision quant à leur réalisation pour 2014 ou 2015



Une entreprise aussi importante que la nôtre au plan national a des responsabilités vis-à-vis de la société. Nous les assumons. Objectifs — Intégrer le thème de la durabilité au rapport de gestion d’ici à 2017 (2013*)



— Comparer nos différentes technologies de production sur la base de critères économiques, écologiques et sociaux d’ici à 2014 (2011*)



Rentabilité et efficience



— Développer la production hydraulique en Suisse et à l’étranger et la production éolienne dans les pays limitrophes — Intégrer les valeurs des émissions de CO2 au reporting de gestion



Mesures 2014 — Ajout d’informations concernant la durabilité dans le rapport de gestion 2013 — Publication d’un rapport de durabilité à la date de l’assemblée générale — Examiner l’utilisation d’un outil comme aide à la décision lors du choix du courant pour les clients



En tant que société cotée en Bourse, nous plaçons la rentabilité et l’efficience au cœur de notre action: nous travaillons à rationaliser les coûts, économiser les ressources et améliorer l’efficacité énergétique aussi bien chez nous que chez nos clients. Objectifs



Mesures 2014



— Réduire de 5 % les besoins en énergie des bâtiments administratifs de BKW Energie SA d’ici à 2016 (2011*) — Réduire de 10 % la consommation énergétique du parc de véhicules de BKW d’ici à 2016 (2011*)



— Optimiser l’installation de chauffage du bâtiment principal en utilisant les rejets thermiques du centre de calcul — Mettre en place un rapport de durabilité détaillé s’appuyant sur l’outil de gestion du parc de véhicules



RAPPORT ANNUEL DE DURABILITÉ 2013  I  Objectifs et mesures



Fournisseurs et cycles de vie



Collaborateurs et sécurité
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Nous évaluons et choisissons nos fournisseurs et partenaires sur la base des critères de la durabilité. Nous connaissons l’origine de nos outils et moyens de production ainsi que l’impact global de leur processus de traitement, y compris des phases de ce processus qui ne sont pas de notre ressort. Objectifs



Mesures 2014



— Examiner les groupes de marchandises et pays présentant un risque accru en collaboration avec la gestion de l’approvisionnement d’ici 2016 (2013*) — Améliorer la gestion durable et responsable des fournisseurs d’ici à 2016 (2013*)



— Réaliser une analyse de la durabilité du cycle de vie sur un produit pilote



— Plus de 50 % des fournisseurs A ont complété et signé le formulaire d’auto-déclaration



Les collaborateurs sont notre principale force. Nous accordons beaucoup d’importance à la fois à leur santé, à leur perfectionnement et à leur développement personnel. Pour les protéger et préserver l’environnement, nous veillons à ce que nos installations satisfassent à un niveau de sécurité élevé. Objectifs



Mesures 2014



— Réduire de moitié le nombre d’accidents du — Introduire un outil de gestion des abtravail au sein de BKW Energie SA d’ici à 2020 sences afin d’améliorer les possibilités (2011*) d’analyse en cas d’accidents — Faire en sorte que la satisfaction au travail et — Réaliser une campagne interne de senl’engagement du personnel ressortent à des sibilisation à la durabilité focalisée sur la niveaux toujours aussi élevés dans les enquêtes préservation des ressources auprès des collaborateurs d’ici à 2015 (2011*) * Les années mentionnées entre parenthèses indiquent quand l’objectif a été défini.



En 2013, nous avons évalué nos activités de manière méthodique et détaillée sous l’angle des trois critères de durabilité, à savoir l’écologie, l’économie et la société, et avec l’aide de nos parties prenantes. Sur la base de cette évaluation, nous avons examiné les objectifs que nous étions fixés en matière de durabilité. Les objectifs à court et moyen terme de chaque domaine d’action nous permettent de déterminer quels changements apporter à nos activités commerciales afin de les améliorer. Les objectifs



sont contraignants, font l’objet d’un contrôle annuel et sont parfois ajustés pour tenir compte de l’évolution des conditions. Nous avons de nouveau défini des mesures à mettre en œuvre en 2014. Sur les deux pages suivantes, nous indiquons en toute transparence pour quels objectifs nous tenons le cap et pour quels autres nous devons encore poursuivre nos efforts.
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Contrôle des objectifs et des mesures Définition de l’objectif (2013)



Réalisation



Adaption



Protection de la nature et de l’environnement Obtenir la certification ISO 14001 pour toutes les installations de production d’électricité suisses de BKW Energie SA d’ici à 2013 (2011*).



En raison de la réorganisation et de l’intégration de sol-E Suisse SA, l’année de réalisation de l’objectif est repoussée à 2016.



Se limiter aux énergies renouvelables pour les nouveaux projets de centrales (2011*).



—



Développer le suivi des polluants d’ici à 2016 (2012*).



—



Dialogue avec les parties prenantes Faire en sorte que BKW bénéficie toujours dans cinq ans de la même notoriété au sein de sa zone d’approvisionnement (2011*).



Mener un dialogue régulier avec les parties prenantes aux différents niveaux afin de favoriser les échanges et la collaboration (2013*).



Porter le niveau d’application GRI de notre rapport de durabilité à B+ pour 2012 (2011*).



Faire passer le rapport de durabilité de la GRI 3.0 à la GRI G4 d’ici à 2015 (2013*).



Société et engagement social Intégrer le thème de la durabilité dans le rapport de gestion d’ici à 2017 (2013*).



Nouvel objectif



Comparer nos différentes technologies de production sur la base de critères économiques, écologiques et sociaux d’ici à 2014 (2011*).



—



Rentabilité et efficience Réduire de 5 % les besoins énergétiques des bâtiments administratifs de BKW Energie SA d’ici à 2016 (2011*).



—



Réduire de 10 % la consommation énergétique du parc de véhicules de BKW d’ici à 2016 (2011*).



—



Fournisseurs et cycles de vie Faire une analyse aussi détaillée que possible du cycle de vie d’une sélection de matières premières et moyens de production d’ici à 2013 (2011*).



Examiner les groupes de marchandises et pays présentant un risque accru en collaboration avec la gestion de l’approvisionnement d’ici à 2016.



Mettre en œuvre des directives d’approvisionnement valables à l’échelle du groupe d’ici à 2014 (2012*).



Améliorer la gestion durable et responsable des fournisseurs d’ici à 2016 (2013*).



Collaborateurs et sécurité Réduire de moitié le nombre d’accidents du travail au sein de BKW Energie SA d’ici à 2020 (2011*).



—



Faire en sorte que la satisfaction au travail et l’engagement du personnel ressortent à des niveaux toujours aussi élevés dans les enquêtes auprès des collaborateurs d’ici à 2015 (2011*).



—



* Les années mentionnées entre parenthèses indiquent quand l’objectif a été défini.
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Mise en œuvre



Mesures en 2013
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Commentaire



Obtenir la certification ISO 14001 pour d’autres sites de production en Suisse.



En raison de la réorganisation et de l’intégration de sol-E Suisse SA, l'année de réalisation de l’objectif est repoussée à 2016.



Développer la production hydraulique en Suisse et à l’étranger et la production éolienne dans les pays limitrophes.



Construction de nouveaux sites de production renouvelable en 2013: 116,6 MW. Les constructions portent sur l’éolien (+ 84,4 MW), l’hydraulique (+ 31,0 MW) et le photovoltaïque (+1,2 MW).



Etablir un bilan carbone selon le Greenhouse Gas Protocole.



Les principaux pollueurs ont pu être localisés grâce à un relevé détaillé des données.



Effectuer des analyses de matérialité avec les différentes parties prenantes.



Parallèlement au premier dialogue avec les parties prenantes, nous avons également organisé un dialogue citoyen avec notre CEO, Suzanne Thoma.



Faire exécuter le contrôle externe et publier les rapports de durabilité et GRI 2012 vérifiés.



Le contrôle externe a bien été réalisé et le niveau d’application B+ selon la GRI confirmé.



—



—



Nouvel objectif, pas de mesure en 2013.



Développer l’outil de comparaison des technologies de production et l’intégrer aux processus décisionnels.



L’outil n’est pas encore totalement intégré au processus décisionnel. Nous avons étudié à ce propos la possibilité de nous inspirer de la norme de l’analyse de la durabilité du cycle de vie.



Tester l’utilisation d’ampoules LED dans les bureaux et, en cas de résultats concluants, remplacer les anciennes ampoules.



Le remplacement par des ampoules LED s’effectue lors de nouveaux achats ou lorsque les ampoules existantes ne fonctionnent plus.



Mettre en œuvre un outil de gestion du parc de véhicules.



En raison de son implémentation en novembre 2013, l’outil n’a pas encore pu être utilisé pour le rapport de durabilité.



Poursuivre les études et examiner les analyses du cycle de vie selon la norme ISO 14040/44 (écobilan).



Les études se limitent à l’examen de la chaîne de livraison de houille pour la centrale à charbon de Wilhelmshaven.



Réaliser un contrôle externe du processus d’approvisionnement du point de vue de la durabilité et appliquer rigoureusement les directives définies en matière d’approvisionnement.



Le contrôle externe a été un élément important pour la mise en place du code des fournisseurs qui est entré en vigueur le 1er janvier 2014.



Mettre en place une série de mesures: campagnes «Passez un hiver en toute sécurité», «Marche arrière», «La main, outil de génie»; poursuivre la campagne de sensibilisation aux risques de chute. Réaliser une enquête auprès des collaborateurs.



Aucune enquête n’a été réalisée auprès des collaborateurs en 2013, mais une enquête globale est prévue pour 2014.



Objectif non atteint/mesure non réalisée



Objectif partiellement atteint/mesure partiellement réalisée



Objectif atteint/mesure réalisée



Objectif à l’issue incertaine



Réalisation probable de l’objectif
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Une centrale nucléaire durable, même au-delà de 2019



Centrale nucléaire et durabilité – deux termes qui semblent au premier abord incompatibles pour certains. Mais l’exploitation de la centrale nucléaire de Mühleberg s’effectue elle aussi dans le respect des trois dimensions de la durabilité que sont l’écologie, l’économie et la responsabilité sociale. La décision prise le 30 octobre 2013 de mettre la centrale nucléaire de Mühleberg (CNM) hors service en 2019 représente un événement important pour BKW. A partir de cette date, ce sera la première fois depuis 1972 que nous ne produirons plus d’électricité d’origine nucléaire. Depuis 1965 et le début des travaux de planification, la CNM a fortement marqué l’activité de BKW mais aussi sa perception par le public. Au cours des années 1970, lors de la première crise pétrolière, l’énergie nucléaire est apparue aux politiques et au grand public comme étant «la» solution du futur pour l’approvisionnement en énergie, alors que ce sont aujourd’hui les risques potentiels liés à cette technologie qui prédominent dans les discussions de politique énergétique. Nous sommes conscients de ces risques et mettons tout en œuvre pour les réduire au minimum. Depuis le début de son exploitation, nous avons constamment rééquipé la centrale – nos investissements ont coûté plus que la construction de l’installation en elle-même. L’autorité de surveillance, l’Inspection fédérale de la sécurité nucléaire (IFSN), aboutit une fois encore à la conclusion que la CNM ne se limite pas à remplir les exigences légales en termes de sûreté mais qu’elle offre également une marge supplémentaire. Depuis la fin des années 1990, la centrale n’a pas pour simple objectif de produire de l’électricité pour notre société, mais de le faire de manière sûre,



fiable, respectueuse de l’environnement et rentable. Ce sont depuis lors ces grands principes qui régissent la gestion de la qualité de la centrale et son exploitation respecte les normes de qualité correspondantes. Elles resteront valables après la mise hors service.



Les combustibles usés sont immergés dans l’eau à 8 m de profondeur.



trale de manière sûre et fiable en respectant l’ensemble des prescriptions légales et répondrons aux exigences de l’IFSN dans les délais. Nous investissons près de 200 millions de francs dans l’exploitation et la maintenance et mettons différentes mesures en œuvre afin de maintenir et d’améliorer la sûreté de l’installation. Parmi les projets importants, citons une amélioration du dispositif d’alimentation en eau de refroidissement et du système de refroidissement de la piscine de désactivation des combustibles usés, ainsi qu’une augmentation de la résistance du bâtiment du réacteur. Les collaborateurs de la CNM sont également un facteur-clé de la sûreté et de la fiabilité de son exploitation. C’est pourquoi nous ne procéderons à aucun licenciement économique jusqu’à la fin de l’exploitation. Et au cours des prochaines années, des offres de formation continue prépareront les collaborateurs à la mise hors service de la centrale. Notre objectif est d’offrir des perspectives aux collaborateurs après l’arrêt de la centrale, que ce soit à Mühleberg ou au sein de BKW.



Une exploitation sûre et fiable Depuis sa mise en service, la CNM produit de l’électricité plus de 336 jours par an en moyenne. Cette grande disponibilité provient de son bon état. La moyenne mondiale des installations de production d’électricité similaires est inférieure de 10 %. Pour les six années de fonctionnement restantes, nous continuerons d’exploiter la cen-



Exploitation et démantèlement respectueux de l’environnement Dans le cadre de l’exploitation de la CNM, nous veillons tout particulièrement, dans le domaine environnemental, à ne pas dépasser les seuils légaux des doses de radiations reçues par les personnes de même que les seuils d’émissions radiologiques. Tous
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Aperçu des appareils de mesure dans la cheminée à 125 m.



nos efforts vont dans ce sens. Dans l’optique d’une amélioration continue, nous essayons cependant aussi de maintenir l’impact de l’exploitation de la centrale sur l’environnement à un minimum dans les domaines conventionnels. Chaque année, nous mettons différentes mesures en œuvre à cet effet. Au cours des premières années suivant la mise hors service, les travaux se regrouperont selon trois grandes thématiques: évacuation du combustible, décontamination des systèmes et



préparation du démantèlement. Nous décontaminerons les systèmes le plus tôt possible afin de limiter l’exposition aux rayonnements des collaborateurs et de l’environnement pendant les travaux de démantèlement.



A la CNM, nous produisons de l’électricité de manière sûre, fiable, respectueuse de l’environnement et rentable.



La gestion des matières radioactives aura une importance cruciale pendant le démantèlement également. La loi sur l’énergie nucléaire prévoit de réduire autant que possible la quantité de déchets radioactifs. Nous allons pour cela transformer l’actuelle salle des machines en centre logistique et des matériaux après 2019 afin de pouvoir trier, décontaminer et déclasser les matières radioactives sur place. Nous devrions pouvoir les conditionner à l’étranger grâce à des coopérations internationales.
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Près de 350 collaborateurs travaillent à la CNM.
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Les déchets radioactifs résiduels, c’està-dire toutes les matières impossibles à décontaminer entièrement, seront conditionnés pour pouvoir être stockés en profondeur et entreposés. Une fois le démantèlement terminé, le site de Mühleberg ne présentera plus de radioactivité supérieure aux valeurs naturelles. Un démantèlement respectueux de l’environnement implique aussi l’utilisation d’une technique de filtrage ultra-moderne afin de ne pas dégager de particules fines inutilement dans l’environnement. Les émissions dues aux travaux de démontage ne seront pas supérieures à celles générées par l’exploitation de la centrale.



Rentabilité de la CNM jusqu’en 2019 et après La décision de mettre la CNM hors service en 2019 a été une décision entrepreneuriale qui a tenu compte de l’ensemble des aspects techniques,



économiques, régulatoires et politiques connus. L’exploitation jusqu’en 2019 permet de planifier en détail la désaffectation. Cette planification comprend notamment des stratégies concernant le démantèlement, le personnel et les adjudications, l’élimination des déchets et les aspects juridiques.



Une fois le démantèlement terminé, aucune radioactivité supérieure aux valeurs naturelles ne pourra plus être mesurée. Notre objectif n’est pas simplement d’exploiter la centrale de manière sûre, fiable, respectueuse de l’environnement et rentable jusqu’en 2019, mais également d’assurer une phase de post-exploitation et un démantèlement efficaces et optimaux en termes de coûts. Les bonnes pratiques et les expériences



acquises à l’étranger serviront de base pour nos travaux de planification. Nous élaborons par exemple un concept qui devra nous permettre de commencer rapidement les travaux préparatoires du démantèlement dans le respect des normes de sécurité nucléaire. Les fonds de désaffectation et de gestion des déchets de la Confédération, auxquels tous les exploitants cotisent depuis le début de l’exploitation des centrales, interviendront dès le début du démantèlement. Les coûts de désaffectation et de gestion des déchets, qui s’élèveront en l’état actuel de nos connaissances à 2,6 milliards de francs, sont entièrement couverts par ces fonds. Nous prévoyons une durée de 15 ans pour le démantèlement complet de la CNM. C’est le plus gros projet auquel nous aurons à nous atteler au cours des 20 prochaines années.



Démantèlement de la centrale nucléaire de Mühleberg



La CNM est déconnectée du réseau



Evacuation du combustible



Préparation du démantèlement



Travaux préparatoires à la désaffectation



Fin du démantèlement Démantèlement nucléaire



Démantèlement conventionnel



Exploitation 2014



2019



2024



Nous prévoyons une période de 15 ans avant que le site de la CNM puisse être utilisé à des fins industrielles ou agricoles.
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2033
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Protection de la nature et de l’environnement



La production d’électricité a un impact sur l’environnement. Ceci vaut pour toutes les technologies et l’hydraulique n’échappe pas à la règle. Pour BKW, il est important de prendre des mesures afin de limiter cet impact au minimum. Citons p. ex. les mesures de revalorisation écologique mises en œuvre lors de la construction de la centrale hydroélectrique de Hagneck ou l’engagement du fonds écologique BKW, qui a investi plus de 5,3 millions de francs pour la renaturation des eaux du Mittelland bernois depuis l’an 2000. Nous recourons à différentes technologies pour produire de l’électricité. Chacune d’entre elles présente des avantages et des inconvénients, en matière d’impact environnemental également. Nous mettons tout en œuvre pour maintenir les répercussions de la production d’électricité à un niveau faible, en particulier dans le domaine de la force hydraulique. Nous veillons à préserver les cours d’eaux naturels et procédons à la renaturation de cours d’eau exploités. Le canton de Berne se caractérise par un important réseau hydrographique. Les cours d’eau et les lacs marquent les paysages de notre zone d’approvisionnement. Seules des eaux naturelles ou proches de l’état naturel peuvent toutefois remplir leur fonction vitale. Selon l’Office fédéral de l’environnement, la biodiversité est actuellement insatisfaisante en Suisse. Plus d’un tiers des espèces animales et végétales étudiées sont menacées. La surface d’habitats préservés a fortement diminué au cours du siècle dernier. Les populations de poissons décroissent depuis des années dans des proportions inquiétantes: dans la vallée de l’Aar qui s’étend entre Thoune et Berne, la population de truites d’Europe, l’espèce prédominante de la région, a diminué de plus de 80 % entre 1990 et 2006. Cette évolution est en partie due au morcellement du paysage, au recul des prairies, des pâ-



turages et des champs, ainsi qu’aux corrections des eaux et aux voûtages des cours d’eau réalisés par le passé.



Centrale hydroélectrique de Hagneck: des mesures de renaturation exemplaires La construction et l’exploitation d’une centrale hydroélectrique impactent le cours d’eau utilisé à des fins de production. Dans le cadre de la construction de la nouvelle centrale hydroé-



lectrique de Hagneck, effectuée en partenariat entre BKW et Energie Service Biel/Bienne, d’importantes mesures écologiques ont été mises en œuvre: nous avons revitalisé le canal de fuite situé derrière la centrale, créé des étangs adaptés aux amphibiens et des prairies maigres dotées de bosquets, renaturalisé les talus et planté des arbres fruitiers, sans oublier un couloir de gazon-gravier permettant de relier les prairies maigres et les berges.



Le delta de Hagneck après les mesures de renaturation en 2020
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Il a ainsi été possible d’aménager à proximité de la centrale une zone où la nature peut se développer librement. Un dispositif de franchissement, qui permet aux poissons de contourner le barrage et offre un habitat aux espèces rhéophiles, a été construit. Nous laissons ainsi un espace à la nature pour qu’elle puisse se développer, tout en réduisant l’impact négatif du chantier sur les environs.



Nous valorisons les cours d’eau de notre zone d’approvisionnement et créons de nouveaux habitats naturels. Des millions pour la biodiversité et la revalorisation écologique Nos projets de revitalisation ne se limitent pas aux alentours de nos centrales hydroélectriques. La biodiversité est le maître-mot du fonds écologique



Emissions de CO2 750 000



t CO2e 800 000



2013



2012



0



*Estimation de la part BKW



2014*



200 000



295000



400 000



190 915



600 000



BKW depuis des années. Nous revalorisons les cours d’eau dans notre zone d’approvisionnement et y créons de nouveaux habitats. Pour chaque kilowattheure de courant vert issu d’énergie hydraulique certifiée que nous vendons, un centime est directement reversé en faveur de la nature, ce qui représente plus de 5,3 millions de francs depuis 2000. Nos centrales hydroélectriques sont certifiées naturemade star. Ce label de qualité est attribué par l’Association pour une énergie respectueuse de l’environnement (VUE). La centrale hydroélectrique d’Aarberg a obtenu le label naturemade star à l’été 2000, alors même que le fonds écologique BKW voyait le jour. Entre-temps, les centrales de Niederried-Radelfingen, Kallnach, Bözingen et Brügg ont elles aussi été labellisées. Le comité de direction qui gère le fonds écologique BKW est composé de re-
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présentants des organisations de protection de l’environnement WWF et Pro Natura, de spécialistes du canton, de l’inspection de la pêche et du département de Protection de la nature ainsi que d’experts BKW. Cet organe prend des décisions en toute indépendance sur les mesures de revalorisation écologique à financer. Il arrive fréquemment que des projets soient élaborés et mis en œuvre en partenariat avec le fonds de régénération des eaux du canton de Berne. Les revalorisations écologiques améliorent la capacité d’autoépuration des ruisseaux, et donc la qualité de l’eau. Les cours d’eaux et les rives proches de la nature offrent un habitat à la flore et à la faune. Les espèces menacées peuvent se réinstaller. Sans oublier que les rivières vivantes constituent des espaces naturels de détente très appréciés. Vous trouverez de plus amples informations sur le fonds écologique BKW à l’adresse: www.bkw.ch/fonds



Les émissions de CO2 de BKW sont en grande partie imputables à nos participations dans des centrales à gaz en Italie. L’augmentation observée de 2012 à 2013 s’explique par l’arrêt prolongé de l’installation de Livorno-Ferraris en 2012 ainsi que par des raisons économiques. Elle n’a été remise en service qu’en 2013. En outre, l’installation de Tamarete a été achevée en 2013 et fonctionne depuis juillet 2013. Nous prévoyons une nouvelle hausse des émissions de CO2 liées aux participations pour 2014. La centrale à charbon de Wilhelmshaven est soumise à des essais de fonctionnement depuis janvier 2014.
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Dialogue avec les parties prenantes



Avec leurs centrales et leurs réseaux, les entreprises d’approvisionnement en électricité bénéficient d’une bonne visibilité auprès du public. Pour BKW, cela représente à la fois une motivation et un devoir: l’entreprise recherche et entretient un dialogue continu avec les différents groupes cibles, une philosophie qu’elle a développé en instaurant en 2013 la plateforme «Dialogue BKW». Depuis des années, lors de la réalisation de nos projets d’infrastructure, nous dialoguons de manière systématique avec nos parties prenantes par le biais de nombreux canaux. Les séances d’information à l’attention des riverains ou des propriétaires, mais aussi l’implication de groupes d’accompagnement et les échanges avec les ONG, les autorités communales, les associations et services cantonaux font partie intégrante de la planification et du développement de nos projets de construction.



Le dialogue avec nos parties prenantes revêt une importance capitale dans la réalisation de nos projets. En 2013, nous avons par exemple régulièrement informé un groupe d’accompagnement composé de représentants des communes de la région de Mühleberg de nos décisions stratégiques quant à l’avenir de la centrale nucléaire de Mühleberg (CNM) et à la planification régionale du réseau. Par le biais de discussions bilatérales, de flyers et via notre site Internet, nous avons informé la population et les riverains des projets de rééquipement de la CNM et des différents jalons du processus. Nous sommes aussi restés en contact avec la population pendant les phases de planification et de réalisation de nos



projets hydrauliques, éoliens et de chaleur à distance, avons pris note de ses préoccupations pour en tenir compte dans la planification des projets à venir.



Une réelle volonté d’ouverture La décision de sortir du nucléaire a-telle été prise trop vite, ou au contraire ce processus est-il trop lent? Les centrales combinées à gaz constituent-elles une solution transitoire acceptable jusqu’à ce que les énergies renouvelables puissent prendre le relais? Concrètement, quels sont les avantages de l’ouverture du marché de l’électricité pour les consommateurs? Et surtout: BKW a-t-elle posé les bons jalons avec sa stratégie «BKW 2030»? Telles étaient, parmi beaucoup d’autres, les questions abordées dans le cadre des rencontres «Dialogue BKW» lancées en 2013. L’objectif de notre démarche est de discuter de la mise en œuvre de notre stratégie dans le cadre d’un processus ouvert, de réfléchir à nos résultats et de lancer des passerelles entre la direction du groupe et le public. Nous avons mis en place la plateforme de dialogue par le biais de deux canaux: les «discussions régionales» basées sur les groupes cibles (10 au total) nous ont permis d’acquérir une bonne vue d’ensemble de la manière dont notre stratégie était perçue. Lors des quatre «tables rondes» dirigées par notre CEO, Suzanne Thoma, il a avant tout été question de la stratégie



de BKW dans le cadre d’une discussion informelle. Nous avons invité des hommes et des femmes à proportions égales, ainsi que des leaders d’opinion. Les discussions régionales et les tables



Le «dialogue BKW» permet de lancer des passerelles entre la direction et le public. rondes nous ont montré que la population comprenait et encourageait à une grande majorité notre stratégie «BKW 2030». Elle soutient en particulier notre engagement dans le domaine de l’hydraulique et de l’éolien, de la rénovation et de l’extension des réseaux et de l’efficacité énergétique. Nos partenariats, notamment avec les communes, sont également appréciés, ainsi que nos investissements accrus dans des prestations et des produits innovants. Les critiques qui nous sont adressées concernent principalement notre participation dans des centrales fossiles à l’étranger et l’absence de photovoltaïque dans notre mix de production. La plateforme «Dialogue BKW» nous conforte dans notre intention de contribuer à la mise en œuvre du tournant énergétique de manière innovante et axée sur la clientèle et d’impliquer étroitement nos parties prenantes en entretenant un dialogue avec elles.
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En 2013, dans le cadre du «dialogue BKW», nous avons présenté notre stratégie lors de discussions régionales et de tables rondes et en avons discuté de manière ouverte.
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Société et engagement social



En tant que pionnière dans le domaine de l’énergie, BKW s’intéresse au développement durable de produits en s’appuyant sur une recherche menée en amont, assumant ainsi sa responsabilité de fournisseur de prestations énergétiques en Suisse et d’employeur de premier plan. Le Technology Center de Nidau est son trait d’union avec la recherche. Nous avons fondé ce Technology Center afin de disposer d’un instrument permettant à BKW de collaborer avec les institutions de recherche (EPF, hautes écoles spécialisées et établissements privés). Les pôles de compétence SCCER (Swiss Competence Centers for Energy Research) ont pour mission de développer des produits concrets en se basant sur les recherches menées avec l’aide du secteur industriel dans le but de mettre en œuvre la stratégie énergétique. Nous collaborons au sein de six des sept pôles existants. L’impératif de durabilité défini par la Confédération pour ces pôles de compétence est en parfaite adéquation avec notre intention: la durabilité a été l’un des critères d’évaluation de notre participation aux projets des pôles de compétence.



La durabilité était l’un des critères qui nous a poussés à nous engager dans les pôles de compétence. Thèmes des pôles de compétence SCCER Nous sommes présents au sein des pôles de compétence soit avec des représentants de la hiérarchie, soit, lorsque cela n’est pas encore possible, avec des représentants du Technology Center. Les principaux thèmes sur lesquels nous nous penchons dans le cadre de notre engagement au sein des SCCER sont les suivants:



–– –– –– –– ––



Stockage Mise à disposition du courant Réseaux et composants Système énergétique Economie, environnement, droit, comportements –– Biomasse –– Efficacité énergétique Au moins une EPF, une haute école spécialisée et un partenaire industriel sont représentés au sein de chaque pôle de compétence. Ceci permet d’établir un échange entre théorie et pratique et entre recherche et marché. Les pôles de compétence en recherche énergétique font partie intégrante du plan d’action «Recherche énergétique suisse coordonnée» du Conseil fédéral qui souhaite renforcer la recherche dans le domaine de l’énergie au cours des prochaines années. Il a été prévu d’allouer 72 millions de CHF à la mise en place des pôles de compétence de 2013 à 2016. Leur exploitation devrait se poursuivre lors de la prochaine période de financement grâce à l’encouragement de la formation, de la recherche et de l’innovation (de 2017 à 2020) dans la mesure où les SCCER répondent bien aux attentes.



la Haute école spécialisée bernoise, la Haute école spécialisée de la Suisse du Nord-Ouest ou la Haute école zurichoise des sciences appliquées (ZHAW). Nous étudions par exemple avec la Haute école de Lucerne les thèmes suivants: auto-approvisionnement, autosuffisance partielle au sein de microréseaux, production décentralisée d’électricité et de chaleur, répartition et stockage de cette production. Ce projet s’étend sur cinq à six ans.



Seule la combinaison de différentes technologies nous mènera au succès. La ville de Martigny a besoin pour ses projets d’aménagement urbain d’instruments de prévision qui lui permettront d’évaluer l’impact de nouvelles installations photovoltaïques et de l’extension urbaine en général sur son réseau d’électricité et de chaleur. Nous collaborons ici avec l’EPFL.



Partenariats avec des institutions de recherche



Tous les projets ont en commun de nécessiter une combinaison de différentes technologies. Une technologie isolée ne permet pas de répondre à ces thématiques complexes.



Parallèlement au travail mené au sein des pôles de compétence de la Confédération, nous avons également engagé des partenariats avec d’autres instituts de recherche. Citons entre autres la Haute école de Lucerne, l’Ecole polytechnique fédérale de Lausanne (EPFL),



Notre participation aux pôles de compétence et la collaboration avec différentes institutions de recherche nous permet d’influencer considérablement la rentabilité et la durabilité des produits développés.
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La recherche a une longue tradition chez BKW, à Mont-Soleil par exemple. Le nouveau BKW Technology Center à Nidau se consacre à la mise en œuvre de la stratégie énergétique grâce aux nouvelles technologies.
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Nous formons plus de 170 apprentis à sept professions. Nous soutenons ainsi le système de formation dual en Suisse et en Allemagne et apportons une contribution sociale importante. En 2013, nos collaborateurs ont suivi 31,3 heures de formation continue en moyenne. Le savoir-faire de nos collaborateurs est ainsi renforcé, notamment pour faire face à l’évolution des exigences. De nouveaux produits et prestations pouvant être développés sur place, ces connaissances profitent également à la société.
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Rentabilité et efficience



BKW ne cherche pas seulement à atteindre ses propres objectifs en matière de rentabilité et d’efficience, elle aide aussi ses clients à opter pour une gestion durable et efficace.



La gestion durable, c’est-à-dire le juste équilibre entre écologie, économie et société, constitue un défi de plus en plus complexe pour de nombreuses entreprises d’approvisionnement en énergie et fournisseurs de prestations énergétiques. La situation actuelle est marquée par de faibles prix sur les marchés de l’électricité, des surcapacités au niveau européen et des distorsions du marché liées aux interventions régulatoires, notamment en ce qui concerne la subvention des énergies renouvelables (principalement en Allemagne). Nous réagissons à cette situation en renforçant notre activité de prestations et en développant de nouveaux modèles commerciaux. En matière de production, nous nous concentrons principalement sur le développement des énergies renouvelables. La décision de ne pas investir nous-mêmes dans des projets photovoltaïques, mais de les rendre attrayants pour les investisseurs tout en assumant les travaux d’installation et de maintenance, nous permet d’en renforcer durablement la rentabilité. Nous n’avons pas à immobiliser de capital dans des installations, les projets génèrent à l’inverse un chiffre d’affaires constant et planifiable.



Augmenter durablement la valeur de l’entreprise Nous faisons également des efforts importants en interne pour maintenir la valeur de l’entreprise. Le programme «Evolution» a déjà permis de rationna-



liser l’organisation et d’optimiser les procédures. Le programme «Fit 2» a pour objectif d’atteindre d’ici 2015 une réduction annuelle durable des coûts de 80 millions de CHF afin de préserver et d’améliorer la valeur de l’entreprise dans l’intérêt de nos propriétaires et investisseurs. Notre objectif fondamental est de tenir compte de l’environnement tout en réalisant un bénéfice raisonnable. A travers cette gestion d’entreprise durable, nous maintenons notre position sur le marché et avons de bonnes chances de devenir le fournisseur de prestations énergétiques leader en Suisse.



Une gestion d’entreprise durable nous permettra de nous hisser au premier rang des fournisseurs de prestations énergétiques. Ainsi, nous pouvons assumer nos responsabilités écologiques et sociales tout en préservant les intérêts des actionnaires, dans un souci d’équilibre à long terme entre les trois aspects que sont l’écologie, l’économie et la société. Un engagement durable en faveur de l’environnement présente un intérêt fondamental pour la société; de même qu’un engagement en faveur de la rentabilité de l’entreprise qui permet de préserver l’emploi et la valeur de l’entreprise et de garantir la marge de



manœuvre nécessaire à son engagement écologique et social. Récemment, lors d’une réunion d’investisseurs, Tim Cook, le CEO d’Apple, a montré comment les entreprises pouvaient assumer leur responsabilité sociale en réponse à la question d’un actionnaire qui souhaitait qu’une plus grande attention soit accordée aux rendements. Ses paroles ont été rapportées ainsi dans les médias: «Si Apple rend ses appareils accessibles aux aveugles, les rendements ne m’intéressent pas.» Dans le même esprit, nous investissons également dans des projets à orientation sociale, que ce soient des projets de renaturation dans le cadre de la construction d’une centrale, ou en rendant à la population des terrains qui ne nous sont plus nécessaires comme lors de la modernisation d’une sous-station sous forme de «Parc économique», ou encore en créant un emploi à plein temps pour traiter les projets du fonds écologique BKW.



Durabilité et efficience pour nos clients Nous permettons en outre à nos clients d’atteindre leurs objectifs en termes de durabilité et d’efficience en leur proposant des produits adaptés. Au-delà de notre offre de courant vert, nous fournissons des prestations d’efficacité énergétique, telle que l’analyse de la situation énergétique (enveloppe
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BWK propose des concepts d’efficacité énergétique durables: des solutions d’éclairage LED pour les communes aux concepts énergétiques destinés aux organisateurs de manifestations.



des bâtiments, concept d’éclairage, etc.). Nos spécialistes étudient l’objet du client dans son ensemble sans se focaliser sur des aspects isolés. Nous élaborons ainsi avec nos clients un concept d’efficacité durable.



Etre crédible face à un public critique. Les clients peuvent notamment obtenir une hausse durable de leur efficacité énergétique (les communes, mais aussi les particuliers) en utilisant des LED.



Le quartier d’Oberfeld à Ostermundigen en est un exemple intéressant. Le réglage de l’éclairage public en fonction de la circulation permet à la commune de réduire d’environ 80 % ses coûts d’électricité. Pour la Fête fédérale de lutte suisse et des jeux alpestres 2013 qui s’est tenue à Berthoud, les organisateurs ont opté, pour leur approvisionnement en électricité, pour des stations transformatrices BKW plutôt que pour les générateurs habituels. Ce fut un succès, aussi bien sur le plan économique qu’écologique: les organisateurs



ont réduit les émissions de CO2 et ont réalisé des économies de carburant. Une approche durable renforce d’autre part notre crédibilité face à un public toujours plus critique. Une entreprise capable de démontrer que des bénéfices raisonnables sont une condition nécessaire pour réaliser des investissements dans des projets écologiques et sociaux marque des points auprès des parties prenantes.
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Fournisseurs et cycles de vie



Au cours des deux dernières années, nous avons restructuré la gestion des achats, qui découle de la stratégie de l’entreprise, et obtenu des premiers résultats positifs. En adoptant le code des fournisseurs, la direction du groupe a franchi une nouvelle étape importante en 2013.



La politique d’achats du groupe et le code des fournisseurs fixent le cadre des achats dans notre entreprise. Fin 2013, la direction du groupe a approuvé



Nos clients attendent de nous des achats responsables et transparents, au même titre que nous l’attendons de nos fournisseurs. le code des fournisseurs qui est entré en vigueur le 1er janvier 2014. Ce code est fondé sur des normes reconnues au niveau international et recense nos attentes minimales envers nos fournisseurs ainsi que leurs représentants, sous-traitants et collaborateurs. Nous l’avons remis pour signature à nos principaux fournisseurs, les fournisseurs A. Ce sont les 20 % de nos fournisseurs auprès desquels nous réalisons près de 85 % de nos achats. Il est incontournable pour nous de pouvoir bénéficier d’achats responsables et transparents. C’est pourquoi il est impératif que nos fournisseurs A adoptent ce code. Près de 95 % d’entre eux l’ont déjà fait.



sultat réjouissant en 2013. Pour un volume d’achats annuel de 300 millions de CHF, nous avons pu économiser 13 millions de CHF au total.» D’autres outils destinés à simplifier le travail des acheteurs et à rendre les achats transparents suivront. L’objectif pour 2014 est d’introduire une commande limite: un budget et des conditions-cadres seront définis pour chaque fournisseur, de même que des clauses spécifiques et des conditions de livraison. Il deviendra alors inutile de renégocier chaque nouvelle commande.



Des progrès en matière de recyclage des déchets Nous avons également fait des progrès en 2013 en matière de recyclage et d’élimination des déchets. Nous avons centralisé ces tâches dans l’ensemble du secteur d’activité Réseaux, à l’exception des régions du Mittelland et du Jura, et recensé les déchets et les matériaux recyclables, ce qui a représenté un travail colossal, avec 13 sites et 66 entreprises de collecte. Les régions du



La gestion des achats évolue dans le bon sens Markus Steiner, responsable de l’approvisionnement Réseaux, tire un premier bilan à l’issue des deux premières années de gestion des achats au niveau du groupe. «Nous avons obtenu un ré-



La durabilité revêt une importance primordiale, en particulier en matière d’achats.



Mittelland et du Jura ont suivi au 31 mars 2014. Markus Steiner a déclaré à ce sujet: «Nous pouvons maintenant présenter des chiffres positifs pour la gestion des déchets et représenter les flux de marchandises de manière transparente pour chaque site. Il est prévu de mettre en œuvre le concept, appliqué jusqu’à présent au secteur d’activité Réseaux, à l’ensemble du groupe.»



Les achats durables, un besoin de la clientèle Des achats responsables tels que nous nous les imaginons, cela présente parfois des inconvénients. Les appels d’offres publics demandent beaucoup de temps et de travail, ce qui peut provoquer des retards considérables entre la publication de l’appel d’offres et la livraison de la marchandise. Ceci concerne environ 40 % du volume des achats. La gestion des achats travaille à une amélioration continue du taux de standardisation afin de gagner du temps et d’économiser de l’argent, également en matière de procédures d’appel d’offres. Nos clients sont eux aussi de plus en plus demandeurs d’une responsabilisation des achats. On nous demande ainsi de confirmer que nous assumons nos responsabilités entrepreneuriales lors de la fabrication de nos produits et prestations, que nous répondons aux exigences minimales et assurons la transparence requise. La gestion des achats contribue donc à l’acquisition de nouveaux clients et au maintien des clients existants.
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Tous les fournisseurs A doivent accepter le code des fournisseurs.



23



24



RAPPORT ANNUEL DE DURABILITÉ 2013



Collaborateurs et sécurité



BKW a adapté sa structure organisationnelle au 1er juillet 2013 afin de créer les conditions nécessaires à la mise en œuvre de la stratégie «BKW 2030». Cette nouvelle structure nous permet de renforcer notre position de fournisseur de prestations énergétiques majeur en Suisse et de la développer. Nos collaborateurs ont un rôle-clé à jouer dans ce domaine. L’évolution des conditions-cadres économiques et politico-énergétiques pose également de nouveaux défis aux collaborateurs de notre entreprise. C’est pourquoi nous avons lancé début février 2013 le programme de transition intitulé «Evolution» visant l’introduction de la nouvelle structure organisationnelle. Ce programme a pour objectif d’adapter au mieux l’organisation de l’entreprise à la stratégie «BKW 2030», c’est-à-dire de ne plus la définir majoritairement selon des critères géographiques, mais plutôt fonctionnels. Les secteurs d’activité «Energie Suisse» et «Energie International et commerce» ont été supprimés et remplacés par les secteurs d’activité «Production», «Marché» et «Renouvelables et Efficacité».



Le regroupement de compétences similaires ou étroitement liées nous permet d’être plus performants dans les activités de prospection du marché, le développement de nouvelles technologies et la satisfaction des besoins des clients. Et nous avons réuni les conditions nécessaires pour pouvoir agir de manière durable et avec succès sur le marché.



Interactions au sein de la nouvelle structure L’interaction des collaborateurs est l’élément-clé du succès de la mise en œuvre de la stratégie. Dès le début, ils ont donc été impliqués selon différents thèmes au programme «Evolution». Lors de l’affectation du personnel, nous avons avant tout misé sur les compétences éprouvées des cadres et colla-



Dans le cadre de la réorganisation, il est important pour nous d’informer les collaborateurs.



borateurs. Le regroupement de sites et de postes de travail a également amélioré et simplifié la collaboration et la communication au sein de l’entreprise.



La nouvelle structure organisationnelle nous permet de nous préparer aujourd’hui aux défis de demain avec des collaborateurs compétents et motivés. Mise en place d’un «Change Barometer» En octobre 2013, nous avons mené une enquête sur le processus de changement. A l’aide d’un «Change Barometer», nous avons étudié l’efficacité des changements et l’ambiance générale parmi les collaborateurs depuis l’introduction de la nouvelle structure organisationnelle. L’analyse des 200 questionnaires qui nous ont été retournés a montré que nous avions réuni des conditions favorables à la réorientation de l’entreprise et que la nouvelle structure était bien comprise. Il est cependant apparu clairement que la collaboration entre les différents secteurs faisait encore l’objet d’un regard critique. Le «Change Barometer» constitue une base qui nous permet de mettre en place des mesures ciblées en vue du développement de la culture d’entreprise et de notre positionnement
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en tant que principal prestataire énergétique de Suisse.



Nos valeurs



Les unités commerciales se présentent Les unités commerciales ont présenté leur vision de la collaboration lors de la série de manifestations intitulée «Les unités commerciales se présentent» et ont montré en quoi elles souhaitaient contribuer à la réalisation des objectifs stratégiques de BKW. 250 collaborateurs au total ont participé aux cinq manifestations organisées sur les sites de Berne, Delémont, Nidau et Wimmis. Le feed-back des participants a été très majoritairement positif.



Nous sommes un partenaire fiable



Communication interne des valeurs de l’entreprise



Nous nous engageons pour nos clients



Début 2013, nous avons communiqué les valeurs de BKW à l’ensemble du groupe. Les cadres ont abordé ce sujet avec leurs collaborateurs, et ont développé et mis en œuvre les mesures élaborées lors d’ateliers.



Le nombre d’accidents du travail a reculé par rapport à l’année précédente; les heures d’absence correspondantes ont malgré tout augmenté. Les absences pour cause d’accident non professionnel sur lesquelles BKW n’a qu’une influence limitée ont également augmenté. Nous observons également une hausse continue des absences pour cause de maladie depuis 2011. Nous sommes en train d’en étudier les causes. Une équipe spécialisée est chargée du suivi de nos collaborateurs ayant été victimes d’un accident ou d’une maladie.



Evolution des absences pour cause d’accident et de maladie en % des effectifs globaux de BKW 180 150 120 90 60 30 0



2008



2009



2010



2011



2012



Absences pour cause de maladie Absences pour cause d’accident non professionnel Absences pour cause d’accident du travail



Pour un résultat concret



Nous fixons des standards



2013
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A propos du groupe BKW



Conduite du groupe



Finances et services



Suzanne Thoma



Beat Grossenbacher Hermann Ineichen



BKW Energie SA BKW Management SA BKW Réseau Suisse SA sol-E Suisse SA



Production



Renouvelables et Marché Efficacité



Réseaux



Renato Sturani



Monica Dell’Anna



Christophe Bossel



cc energie sa



Arnold AG



BKW Deutschland GmbH



BEBAG Bioenergie Bätterkinden AG – BKW Energie Dörpen Beteiligungs-GmbH – STKW Energie Dörpen GmbH & Co. KG Biogasanlage Piano di Magadino in Bern AG – STKW Energie D örpen Ver waltungs-GmbH



– Curea Elektro AG Electra Italia S.p.A. Erdgas Thunersee AG



Elektrizitätswerk G rindelwald AG



Onyx Energie Dienste AG



– BKW Energie W ilhelmshaven Beteiligungs-GmbH



Biomassekraftwerk O telfingen AG



BKW France SAS



BKW Bippen Wind GmbH



– Onyx Energie Netze AG



BKW Borkum West II Beteiligungs GmbH



Société des Forces Electriques de la Goule SA



– BKW Hydro Allevard SAS



Onyx Energie Mittelland AG



BKW Italia S.p.A. – BKW Hydro Valle d’Aosta S.r.l. – CHI.NA.CO S.r.l.



BKW Dubener Platte Wind GmbH



– Idroelettrica Lombarda S.r.l. – Tamarete Energia S.r.l. – Termoelettrica Veneta S.r.l.



BKW Eneuerbare Energien GmbH



BKW Valais SA



BKW Holleben Wind GmbH



Elektrizitätswerke Wynau AG



BKW ISP AG – EES Jäggi-Bigler AG – Elektro Feuz AG



Energie Utzenstorf AG



– inelectro sa



Kraftwerk Lauenen AG



BKW Landkern Wind GmbH



Kraftwerk Utzenstorf AG



BKW Wind Italia S.r.l.



Kraftwerke Kander Alp AG



– Green Castellaneta S.p.A.



Kraftwerke Milibach AG



BKW Wind Service GmbH



Onyx Energie Produktion AG



Holzwärme Grindelwald AG



Simmentaler Kraftwerke AG



Juvent SA



TW Energie AG



EWR Energie AG



Regionaler Wärmeverbund AG Heimberg-Steffisburg (REWAG) Volturino Wind S.r.l. WEV Spiez AG Wind Farm Buglia S.r.l. Wind Farm S.r.l. Wind International Italy S.r.l.
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Le groupe BKW est un fournisseur de prestations énergétiques majeur en Suisse. Il emploie plus de 3000 collaborateurs. Avec ses partenaires, il approvisionne en courant près d’un million de personnes. Le groupe BKW est présent à tous les niveaux de l’approvisionnement énergétique: de la production au transport en passant par le négoce et la vente. En plus de sa mission d’approvisionnement, il développe, met en œuvre et exploite des solutions énergétiques globales pour les clients privés et commerciaux, mais aussi pour des entreprises d’approvisionnement en énergie et des communes. Le groupe BKW participe également à des programmes de recherche pour le développement de technologies innovantes visant à garantir un approvisionnement sûr et durable.



Structure du capital et de propriété, forme juridique BKW SA est une société anonyme. Le canton de Berne est actionnaire majoritaire avec 52,54 % des actions, le fournisseur d’énergie E.ON SE en détient 6,65 % et la société Groupe E SA, 10 %. Le capital-actions de BKW, qui s’élève à 132 millions de CHF, est divisé en 52 800 000 actions nominatives entièrement libérées, d’une valeur nominale de 2,50 CHF chacune. Les actions sont cotées à la SIX Swiss Exchange et à la BX Berne eXchange.



Participation des actionnaires et des collaborateurs Seules les personnes inscrites au registre des actions de la société comme actionnaires ayant droit de vote peuvent exercer les droits correspondants. Il n’existe aucune restriction du droit de vote pour les actionnaires de BKW à l’assemblée générale. Les actionnaires ayant un droit de vote peuvent représenter eux-mêmes leurs actions à l’assemblée générale ou les faire représenter par un autre actionnaire ou par le représentant indépendant désigné. Depuis l’entrée en vigueur de l’ORAb le 1er janvier 2014, il n’est plus possible de se faire représenter par un membre de l’un des organes de la société. La représentation par d’autres personnes était déjà exclue jusqu’à présent. Les collectivités de droit public, les personnes morales et les sociétés commerciales sont représentées soit par leurs organes, leurs associés ou leurs représentants légaux, soit par des mandataires munis d’une procuration écrite spéciale. Chaque action inscrite au registre des actions avec droit de vote donne droit à une voix à l’assemblée générale de BKW.
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La participation des collaborateurs vise à établir une collaboration constructive entre l’entreprise et ses employés dans un intérêt commun. Elle se concrétise à l’échelle individuelle dans le champ d’activité de chacun. Les intérêts des collaborateurs sont en outre représentés par la commission du personnel, qui reçoit les propositions et souhaits de ces derniers, les examine et les présente à la direction du groupe. La commission du personnel informe régulièrement les collaborateurs de ses activités. Pour de plus amples informations, veuillez consulter les rapports annuel (partie «Corporate Governance») et financier 2013.



28



RAPPORT ANNUEL DE DURABILITÉ 2013



RAPPORT ANNUEL DE DURABILITÉ 2013



Sommaire Durabilité: chiffres-clés 2013



30 Consommation d’énergie primaire – EN3 30 Consommation d’énergie secondaire – EN4 30 Emissions de gaz à effet de serre – EN16/17 30 Déchets – EN22 31 Nombre de collaborateurs – LA1 31 Fluctuation du personnel – LA2 31 Accidents du travail mortels, accidents du travail, accidents non professionnels et maladies – LA7 32 Formation – LA10 32 Egalité des chances et diversité – LA13 32 Nombre total d’incidents de discrimination – HR4 32 Montant des amendes significatives et nombre de sanctions non financières pour non-respect des lois et des réglementations – S08 33 Puissance installée – EU1 34 Production – EU2 34 Nombre de comptes clients privés, industriels, institutionnels et commerciaux – EU3 35 Longueur des réseaux de transport et de distribution – EU4 35 Provisions pour le démantèlement d’installations nucléaires – EU9 35 Fréquence des pannes d’électricité – EU28 35 Durée moyenne des pannes d’électricité – EU29 36 Rapport de l’auditeur indépendant 38 Déclaration GRI



29



30



RAPPORT ANNUEL DE DURABILITÉ 2013  I  Durabilité: chiffres-clés



Consommation d’énergie primaire – EN3 ¹ en TJ



Gaz naturel Mazout Carburants Consommation totale



Groupe Participations minoritaires Groupe Groupe



2013



2012



2011



2010



33,3 4 812 18,3 51,5 4 915,1



30,3 3 106 18,8 45,3 3 200,4



36,9 4 734 14,9 43,5 4 829,3



42,9 2 647 9,7 38,7 2 738,3



2013



2012



2011



2010



131 672,5 21 052,2 7 410,6 139 083,1



133 194,0 20 765,0 6 898,0 140  092,0



n /a 5 426,2 6 745,2 12 171,4



n /a 6 593,7 7 079,2 13 672,9



2013



2012 ²



2011



2010



8 113



7 708



n /a



n /a



270 217 9 045



174 417 9 078



260 729 n /a



151 406 n /a



8 139



3 932



n /a



n /a



295 514



195 135



n /a



n /a



2013



2012



2011



2010



2 221,2 134,0 2 355,2



2 094,9 61,4 2 156,3



n /a n /a n /a



n /a n /a n /a



Consommation d’énergie secondaire – EN4 en MWh



Energie électrique Energie électrique hors centrale nucléaire de Mühleberg (CNM) Chaleur Consommation totale



Emissions de gaz à effet de serre – EN16/17 ¹ en t CO2e



Scope 1



Scope 2 Scope 3 ³ Total des émissions de gaz à effet de serre



Emissions directes Participations minoritaires pertinentes Emissions indirectes Emissions le long de la chaîne de valeur



² Valeurs adaptées ³ Voyages d’affaires KWO compris



Déchets – EN22 en t



Déchets conventionnels Déchets spéciaux Total déchets



¹ La centrale à charbon de Wilhelmshaven a subi en 2013 un essai d’exploitation pendant deux jours à 50 % de charge. Etant donné qu’il s’agissait d’un essai d’exploitation, ces valeurs ne sont pas prises en compte dans l’indicateur.
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Nombre de collaborateurs – LA1 Collaborateurs



2013



2012



2011



2010



2 859 3 016 2  541  475 174 161 455 567 2 449



2 790 2 938 2 506 432 168 152 n /a 518 2 420



n /a 2 936 n /a n /a 165 n /a n /a n /a n /a



n /a 2 914 n /a n /a 167 n /a n /a n /a n /a



Collaborateurs



2013



2012



2011



2010



Fluctuation des individus Fluctuation en %



448 14,9



396 13,5



319 11,5



382 13,9



En équivalents plein temps (apprentis et auxiliaires n. c.) ¹ En individus (apprentis n. c.) Postes à temps plein Postes à temps partiel Apprentis Personnes sous contrat de travail à durée déterminée Fournisseurs/sous-traitants Cadres Collaborateurs



Fluctuation du personnel – LA2



Accidents du travail mortels, accidents du travail, accidents non professionnels et maladies – LA7



Accidents du travail mortels (nombre) Accidents du travail (absences en jours) ¹ Accidents non professionnels (absences en jours) ¹ Maladies (absences en jours) ¹ Accidents du travail (nombre) Accidents non professionnels (nombre)



¹ Rapportés aux emplois fixes



2013



2012



2011



2010



0 2 129 3 587 18 614 115 287



0 1 943 2 899 14 964 174 383



0 1 853 2 522 13 796 n /a n /a



0 1 936 3 440 15 286 n /a n /a
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Formation – LA10 Heures / collaborateurs



Total des heures Heures / total Heures / collaborateur Heures / cadre



2013



2012



2011



2010



94 367 31,3 33,6 30,8



60 080 20,5 19,5 24,9



60 496 22,3 n /a n /a



66 848 24,9 n /a n /a



2013



2012



2011



2010



2 541



2 506



n /a



n /a



475 559 2 457 18,5



432 530 2 408 18



n /a n /a n /a n /a



n /a n /a n /a n /a



2013



2012



2011



2010



0



0



0



0



2013



2012



2011



2010



0 0



0 0



0 0



0 0



Egalité des chances et diversité – LA13



Répartition des plein temps et des temps partiels



Répartition par sexe Proportion de femmes en %



Nombre de postes à plein temps Nombre de postes à temps partiel Femmes Hommes Effectifs globaux



Nombre total d’incidents de discrimination – HR4



Nombre d’incidents



Montant des amendes significatives et nombre de sanctions non financières pour non-respect des lois et des réglementations – S08



Nombre de cas Montant des amendes en CHF
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Puissance installée – EU1¹ en MW



BKW et sociétés du groupe



2013



2012



2011



2010



Hydraulique Eolien Solaire Biomasse Gaz naturel Nucléaire



281,5 357,0 2,7 3,1 62,3 ³ 373,0 1 079,6



271,2 ² 293,0 1,9 3,1 0,5 373,0 942,7



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 2 794,8



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 2 532,3



Hydraulique Eolien Solaire Biomasse Gaz naturel Nucléaire



1 310,4 35,1 0,7 4,2 200,0 416,0 1 966,4



1 289,7 ² 14,7 0,6 4,5 250,0 416,0 1 975,5



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 2 794,8



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 2 532,3



Hydraulique Eolien Solaire Biomasse Gaz naturel Nucléaire



1 591,9 392,1 3,4 7,3 262,3 789,0 3 046,0



1 560,9 307,7 2,5 7,6 250,5 789,0 2 918,2



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 2 794,8



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 2 532,3



Total Droits de souscription et participations minoritaires



Total Total



Total



¹ La centrale à charbon de Wilhelmshaven a subi en 2013 un essai d’exploitation pendant deux jours à 50 % de charge. Etant donné qu’il s’agissait d’un essai d’exploitation, ces valeurs ne sont pas prises en compte dans l’indicateur. ² Valeurs corrigées issues de 2012. ³ La centrale à gaz de Tamarete n’est prise en compte qu’avec une participation de 60 %.
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Production – EU2 ¹ en MWh



BKW et sociétés du groupe



2013



2012



2011



2010



Hydraulique Eolien Solaire Biomasse Gaz naturel Nucléaire



1 291,4 614,7 2,5 20,1 43,8 ² 2 938,0 4 910,5



1 256,5 486,5 2,0 11,7 0,8 2 988,2 4 745,7



1 003,9 273,0 1,8 0,4 1,4 2 494,0 3 774,5



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 10 552,0



Hydraulique Eolien Solaire Biomasse Gaz naturel Nucléaire



2 709,4 28,2 0,7 1,6 634,9 2 895,3 6 270,1



2 773,0 27,3 0,7 8,5 475,0 2 781,2 6 065,7



2459,6 30,1 0,8 17,4 703,0 2 878,6 6 089,5



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 10 552,0



Hydraulique Eolien Solaire Biomasse Gaz naturel Nucléaire



4 000,8 642,9 3,2 21,7 678,7 5 833,3 11 180,6



4 029,5 513,8 2,7 20,2 475,8 5 769,4 10 811,4



3 463,5 303,1 2,6 17,8 704,4 5 372,6 9 864,0



n /a n /a n /a n /a n /a n /a 10 552,0



Total Droits de souscription et participations minoritaires



Total Total



Total



¹ L a centrale à charbon de Wilhelmshaven a subi en 2013 un essai d’exploitation pendant deux jours à 50 % de charge. Etant donné qu’il s’agissait d’un essai d’exploitation, ces valeurs ne sont pas prises en compte dans l’indicateur. ² La centrale à gaz de Tamarete n’est prise en compte qu’avec une participation de 60 %.



Nombre de comptes clients privés, industriels, institutionnels et commerciaux – EU3 Nombre



2013



2012



2011



2010



357 118



351 612



324 273



317 961



2 558



2 642



23 320



22 067



Partenaires distributeurs



133



128



130



116



Communes directement approvisionnées



353



363



360



360



Clients privés Clients commerciaux
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Longueur des réseaux de transport et de distribution – EU4 en km



2013



2012



2011



2010



1 124 20 929



1 118 20 625



1 102 20 348



1 187 20 229



2013



2012



2011



2010



765,0



688,9



656,1



529,6



733,8



696,7



675,5



540,5



88,3



82,2



79,1



75,4



Nombre de pannes par consommateur final et par an



2013



2012



2011



2010



SAIFI  ¹



0,32



0,44



0,44



0,28



2013



2012



2011



2010



26



43



47



31



Réseau de distribution suprarégional Réseau de distribution régional



Provisions pour le démantèlement d’installations nucléaires – EU9 en Mio. CHF



Désaffectation de la centrale nucléaire: – Post-exploitation – Démontage de la centrale nucléaire – Restauration de l’environnement Elimination des éléments combustibles usés et déchets radioactifs en dehors de la zone de la centrale Coûts spécifiques à l’ouvrage (coûts d’élimination au sein de la centrale)



Fréquence des pannes d’électricité – EU28



 ¹  A titre rétroactif conformément à la nouvelle méthode de calcul de l’AES



Durée moyenne des pannes d’électricité – EU29 en minutes par consommateur final et par an



SAIDI  ¹  ¹ A titre rétroactif conformément à la nouvelle méthode de calcul de l’AES
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